
Лама гонгду
Практика отдельных и частных гуру, дева и дакини

«Частичка магии»

Хвала гуру, дева, дакини! Хум!
Если муж, что усердствует в практике,  желает усердствовать ради блага себя и других,  то

следует  практиковать  каждого  из  гуру,  дева  и  дакини  в  соответствии  с  такими  отдельными
[практиками].

1. Практика гуру

Вначале погружайся в практику гуру.
Пребывай в чистом месте, доме на возвышенности, что приемлем для ума. В благоприятное

время, такое как десятый день и пр., устраивайся вначале с силой веры. Очисти помещение и отбели.
Окропи  каплями  ароматов  и  благоуханной  [воды].  Составь  восьмилепестковый  лотос  мандалы,
основания тела, речи и ума и пр. Установи внешние, внутренние и тайные подношения, лекарство и
ракту.

В особенности, на поверхности сиденья в середине пространства правильно изобрази [всех]
гуру,  что соответствуют визуализации.  Даже если обладаешь освящением,  [осуществи]  молитву о
пребывании в основании для созерцания. [Поставь] скопления вещей, установи то, что можешь найти
из видимого глазами. Составь всё, что приятно для ума, радует и является хорошим.

Тело должно быть в уединении, так что не должно его видеть. Речь должна быть в уединении,
не смешиваемая с  другими словами.  Ум должен быть в уединении,  завершив измерения и знаки.
Практикуй, усердствуя в принятых обязательствах.

Осуществляя  затем  предварительные  действия,  исполни  обширным  образом  то,  что
соответствует общим [предписаниям] вплоть до защитного круга, включая движение к Прибежищу,
зарождение настроя и пр.

В  особенности,  на  собственной  макушке,  являя  себя  в  обычном  теле,  [представь]  поверх
лотоса и диска Луны слог  hūṁ.  Из него  [появляется]  Ваджрасаттва.  С одним ликом, двумя руками,
телом белого цвета. Правая рука держит у сердца ваджр. Левая лежит на бедре, держа колокольчик.
Обе  ноги  в  позиции,  когда  наполовину  скрещены.  Ясно  [видны]  атрибуты  самбхога  [каи,
совершенного наслаждения]. Три места отмечены слогами трёх семян: oṁ āḥ hūṁ. Из них излучается
свет  и  призывается  джнянасаттва.  Исполни  молитву  о  пребывании.  Смешай  нераздельно.  Когда
призовешь пять семейств и пр.,  осуществляй также посвящение обширным образом. Представляй
такие хрустальные слоги около слога hūṁ в его сердце:

oṁ vajra satva samaya manu pālaya vajra satva tvenopa tiṣṭha ḍriḍho me bhava suto ṣyo me
bhava supo  ṣyo me bhava anu rakto me bhava sarva siddhi mme prayaccha sarva karma su came
cittaṁ śriya kuru hūṁ ha ha ha ha ho bhagavan sarva tathāgata hridaya vajra ma me muñca vajrī
bhava mahā samaya satva āḥ

Представляй их вращающиеся вправо. Произноси вслух эту сущность [единства]  звучания и
пустоты.

Из  слога  hūṁ и  ста  слогов  появляются  лучи  света  и  поток  нектара.  Представляй,  что
появившись, ниспадает в мое отверстие Брахмы. Завесы и пагубное из-за действий [в разных] жизнях,
временные состояния, условия, препятствия в виде нечистот, гноя, крови и насекомых - исходят вниз,
будучи подобными грязи. Когда выйдут, само тело становится обнаженным, [проявлением единства]
ясности и пустоты, подобно чистому хрустальному шару. Когда станет таким, очистятся сотворенные
ошибки тела, речи и ума.

В  [завершении]  сессии  тело  растворяется  в  свете.  [Растворяясь,]  растворяется  в  сердце
Ваджрасаттвы. Ваджрасаттва вместе с семенами слогов становится незримым, что видится подобно
растворению радужного света.

На [основании] такой природы осуществляй обычную активность. Осуществи повторение ста
слогов десять тысяч раз. Или же  [до появления]  знаков очищения завес, таких как осуществление
омовения, надевание чистых и свежих одежд, путешествие по большому мосту или лодке на рассвете,
подъем вверх, исход гноя и крови и насекомых, сжигание тела, видение ясности без внутреннего и
внешнего, непосредственное [переживание ясного света], радость, ясное осознавание, на уровне тела
исход снаружи и внутри насекомых, совершенство качеств тела, речи и ума. Если возникнет подобное



такому,  то нет определенности в счете.  Если не возникнет,  то завершив счёт как показано выше,
осуществляй вхождение в деяния видьядхары.

Зароди  собственное  тело  как  Ваджрасаттву.  На  макушке,  поверх  Солнца,  Луны  и  лотоса,
[находится]  телесная  форма  гуру  Падмасамбхавы.  Обладает  красно-белым  сиянием,  озаряется
великолепием. Правая рука держит у сердца ваджр. Левая держит поверх капалы с нектаром сосуд,
заполненный  эссенцией.  Внутри  сосуда  появляется  гирлянда  из  черепов  как  пять  семейств.
Соответствуя атрибутами главному [божеству], в частности обладают цветом семейства. Правые руки
держат  собственные  знаки  и  атрибуты.  Левые  —  держат  нектар  в  капале.  Представляй  как
устанавливающиеся в виде групп (или кучек).

На  теле  — монашеская  одежда и  парчовый халат.  На  голове  надета  мягкая  и  податливая
[шапка]  из  свежего  мяса.  На  мягкой и  податливой  [шапке]  находится  разноцветный шелк и  пять
зеркал.  Украшены  скрещенным  орнаментом  грифов.  Мочки  ушей  украшены  золотыми  чакрами,
стопы ног позвякивают браслетами из раковин. [Пребывают] в недвойственности [вместе с] природой
скрытой  высшей  матери.  На  левом  локте  —  жезл-кхватанга.  Совершенно  украшенные,  держат
вздымающийся вверх  [жезл или мужской орган]. Сидят в величественной позиции скрестив ноги.
Расслабленные, улыбающиеся и радостные, смотрят с состраданием.

Когда представишь с ясностью как подобные главному [божеству], [представляй, что главное
божество] окружено собранием Победоносных  [всех]  времен и направлений, линией передачи гуру
трёх тел, видьядхарами, гуру, гуру из окружения. Все также обладают разноцветными атрибутами,
[пребывают  в]  виде  множества,  что  не  определяется  как  одно.  Представляй  это  как  подобное
клубящимся дождевым облакам.

Скажи следующее с жаркой мелодией:
hūṁ hrīḥ!
В первую эпоху в прошлом на северо-западной границе страны Уддияна на острове озера

Дханакоша  поверх  тычинок  восьмилепесткового  стебля  лотоса  -  появился  благой,  сын
Победосного,  что  обладает  состраданием!  [Проявление]  сущности  тела,  речи  и  ума  всех
Просветлённых  трёх  времен!  Высший  уровень  Прибежища  всех  существ!  Хранилище  и
великая сокровищница нектара и благословения! Владыка чудесных и высших сиддх! Вокруг
ты  окружен  многочисленными  гуру,  видьядхарами,  девата  и  дакинями!  Я,  осуществляя
практику вслед  за  тобой,  прошу прийти,  чтобы благословить всех существ,  меня и других!
Пребывай  на  сиденье,  что  устанавливается  с  верой  и  преданностью  поверх  стебля  лотоса,
Солнца  и  Луны  на  макушке!  Прошу  осуществить  [дарование]  четырех  посвящений!
Благослови на созревание четырех тантр! Даруй сиддхи четырех видов активности, таких как
высшие, обычные и пр.!

Исполняя  молитву  [представляй,  что]  из  града  ракшасов на  юго-западе  приходят  подобно
снегу, что падает в море, ачарья Падмасамбхава, собрание сиддхов, видьядхар и гуру, что пребывают
на уровне собственной природы, вместе с девата и дакинями. Представляй, [что придя,] растворяются
в нераздельности. Повторяй эту рецитацию как природу молитвы:

oṁ hūṁ trāṁ hrīḥ āḥ vajra guru –  ПАДМА ТОТХРЕНГЦАЛ1 —  vajra samaya ja sarva
siddhi hūṁ āḥ

Протяженная мелодия сердца  [нераздельности]  звучания и пустоты — призывается вечером
без  фиксации  на  голосе  (или  крике).  Днём  осуществляй  рецитацию  как  мягкий  ваджр.  Между
сессиями подноси подношения, торма и мандалу. [Подношения] лекарства, ракты, нектары и гимны
— осуществляй и делай в соответствии с тем, что возникает в других [текстах]. Благодаря тому, что
делаешь так,  [появятся]  благие знаки. Вначале при осуществлении будут распространяться тепло и
радость. В середине появится осознавание и придет благословение. В завершении — в потоке тела,
речи и ума возникнут знаки пребывания благословения гуру.

В это время посредством размышления о благе других [осуществи] зарождение перед [собой].
[Появляется]  лотос  с  раскрытыми  лепестками  во  дворце,  неизмеримом дворце  мандалы.  Поверх,
посредине  него,  [находится]  гуру,  суть  пяти  семейств,  обладающий  атрибутами  Тотхренгцала.
Осуществляй медитацию подобно зарождению сосуда.

На всех дополнительных лотосах появляются гуру и видьядхары из свиты. Представляй, что
они окружены мирными и гневными божествами, а также формами гостей.

Затем  осуществи  призывание,  молитву  о  пребывании,  что  осуществляются  как  показано
выше. Или же в обширной форме осуществляй [действия] с пониманием в соответствии с текстом

1 Тиб. pad+ma thod phreng rtsal



активностей.  В  четырех  периодах  времени  и  между  сессиями  усердствуй  в  соответствии  с  этим
излучением и собиранием из созерцания благословения.

Левая рука гуру, [который сидит] на макушке головы, [держит] сосуд поверх капалы. Внутри
нектара появляются пять семейств гуру. Из них нисходит поток нектара и лучи света. Благодаря этому
полностью заполняется сосуд. Заполнившись, заполняет капалу кипящей лучшей водой. Вытекая из
отверстия Брахмы капалы, ниспадает поток нектара и благословения. Благодаря этому растворяется в
отверстия  Брахмы  на  макушке  меня,  [предстающего  в  форме]  Ваджрасаттвы.  Увеличиваются
благословение, созревание, освобождение, сила и могущество.

Из сердца гуру на  макушке излучаются лучи света  и  побуждают учителя,  появляющегося
передо мной. Собрание,  что проявляется из тела, речи и ума, излучаются не имея границ, будучи
подобным реальным. [Излучившись,] пребывают на макушке каждого из живых существ. Низводят
дождевой поток благословения и сострадания. Вращают колесо непревзойдённого Учения. Очищают
завесы  и  пагубное  живых  существ.  Все  также  растворяются  в  сердце  гуру.  Представляй,  что
опустошаются  глубины  сансары.  [Появляются]  великие  и  чудесные  активности  и  благословение.
Осуществляй такую рецитацию как источник всех качеств:

oṁ āḥ hūṁ vajra mahā guru ratna satva svāhā kāya vāka citta guna guhya akra siddhi jñāna
svabhāva vi śuddhe mahā yana pari vare svāhā

В  промежутках  между  сессиями  следует  осуществлять  понимание  в  четырех  периодах
времени утром и вечером. В завершении все живые существа также превращаются в Ваджрасаттву.
[Превратившись],  растворяются  в  сердце  учителя  на  макушке.  Все  гуру  растворяются  в  пяти  из
окружения и главном гуру, зарожденном перед собой. Осуществи дарование подношений, поднеси
торма, лекарство, ракту и пр. Исполни гимн и осуществляй активности.

Также  снова,  подобно  тому  как  показано  выше,  осуществи  излучение  и  собирание  и
рецитацию. [Сформируй] ясное созерцание. Осуществи двадцать один раз сожжение даров четырех
активностей. С помощью могущественного дерева поверх мандалы, красного сандала и пр. - сделай
строение  в  форме  половинки  месяца.  Внутри  него  осуществи  зарождение  пяти  семейств  гуру
Тотхренгцала,  окруженного  гуру.  Осуществи  призывание,  молитву  о  пребывании  и  пр.  [Собери]
сжигаемые субстанции,  скопление торма,  различные виды пищи,  тонкие шелка,  различные злаки,
скопления  драгоценностей,  различные  лекарства,  всё,  что  найдешь.  Благослови  как  великие
субстанции для подношения. Осуществи созерцание того, что подносится дакинями. Зажги огонь и
сожги всё без скупости. [Произнеси:]

oṁ āḥ hūṁ buddha guru hring agneye deva jvala raṁ sarva siddhi a la la ho
oṁ āḥ hūṁ vajra guru hring agneye deva jvala raṁ sarva siddhi a la la ho
oṁ āḥ hūṁ ratna guru hring agneye deva jvala raṁ sarva siddhi a la la ho
oṁ āḥ hūṁ padma guru hring agneye deva jvala raṁ sarva siddhi a la la ho
oṁ āḥ hūṁ karma guru hring agneye deva jvala raṁ sarva siddhi a la la ho
oṁ āḥ hūṁ sarva guru hring agneye deva jvala raṁ sarva siddhi a la la ho
oṁ hūṁ traṁ hri āḥ vajra guru padma – Тхотхренгцал (thod phreng rtsal) – vajra samaya ja

siddhi phala hūṁ āḥ agneye deva jvala raṁ sarva siddhi a la la ho
Говоря  так,  осуществляй  подношение.  Сделай  обширным  образом  подношения,  гимны,

осуществление  активности.  Сделав  так,  отправь  джнянасаттву.  Самаясаттву  раствори  в  себе.  Сам
также покойся в незримой природе.

Исполни  [пожелания]  удачи,  подношение  [добродетели],  провозгласи  молитвы-
благопожелания.  Разбросай  на  чистой  земле  угли  от  сожжения  даров.  Если  желаешь  делать  в
обширном  варианте,  то  смотри  в  другие  [тексты].  После  практики  [действуй]  в  соответствии  с
общими [предписаниями] других [текстов].

Это  —  деяния  практики  гуру.  Знаки,  что  появляются  из  благословения  во  временном
состоянии — появляются как переживания во снах и появляются как реальные. На окончательном
уровне [формируется] созревание и освобождение себя и других. Время от времени исправь излишки
и недостатки сотней слогов.

Пусть  единственно  тот,  кто  обладает  судьбой,  повстречает  этот  окончательный  уровень
глубокого гуру!

Самая. Печать. Печать. Печать. Печать тела. Печать речи. Печать ума. 
Перевел Дондруб Дордже Тулку.
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